



SwissArchery


Outdoor Championships 2025


Bern


30. / 31.8.2025


Leichtathletikstadion Wankdorf


WA 70/50m mit Finalrunden	 WA 70/50 avec finales


Samstag	 Recurve, Barebow	 Samedi


Sonntag	 Compound, Longbow, Traditional	 Dimanche


Einschreiben	 07.30 - 08.15	 Greffe


Warm-up	 08.30 - 09.00	 Warm-up


Qualifikation	 09.15 - 12.15	 Qualifications


Finalrunden	 13.15 - 16.30	 Finales


Anmeldung	 Inscriptions

Online auf der Webseite von SwissArchery	 En ligne sur le site de SwissArchery

https://www.swissarchery.org/de/liste-der-wettbewerbe/	 https://www.swissarchery.org/liste-des-competitions/
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bv-bern.ch

https://www.swissarchery.org/de/liste-der-wettbewerbe/
https://www.swissarchery.org/liste-des-competitions/
http://bv-bern.ch


Liebe Bogenschützinnen und Bogenschützen


Am 30. und 31. August 2025 führen wir im 
Leichtathletik-Stadion Wankdorf in Bern die 
Outdoor Schweizermeisterschaften durch.


Wir freuen uns auf diesen Anlass und hoffen, 
Euch zahlreich begrüssen zu dürfen.


Im Namen des Organisationskomitees


Manuel Hutterli

Turnierleitung





Organisationskomitee

- Turnierleitung / chef du tournoi

- Schiessleitung / chef de tir

- Platzorganisation / infrastructures

- Rechnungsbüro / bureau de tournoi

- Finanzen / finances

- Sponsoring

- Vermessung

- Personalplanung / planification du personnel

- Verpflegung / Buvette





Chers archères et archers


Les 30 et 31 août 2025, nous organisons les 
championnats suisses en extérieur au stade 
d'athlétisme du Wankdorf à Berne.


Nous nous réjouissons de cet événement et 
espérons vous accueillir nombreux à Berne.


Pour le comité d’organisation


Manuel Hutterli

Direction du tournoi


Commité d’organisation

Manuel Hutterli

Hartmut Wöhrle

Christian Fasnacht

Ramon Keller

Simon Kehrli

Franziska Langhammer

Daniel Ott

Simon Kaufmann

Valeria Rutigliano 

Zeitplan

Einschreiben	 07.30 – 08.15

Training	 08.30 – 09.00

Schiessbeginn Qualifikation	 09.15	 

Mittagspause	 ca. 12.15

Schiessbeginn Finale	 ca. 13.15

Ende des Turniers	 ca. 17.00


Die Rangverkündigung erfolgt ca. 30 Minuten 
nach Turnierende. Für Kategorien ohne Finals 
findet die Rangverkündigung am Mittag statt.


Horaire

Inscription	 07.30 – 08.15

Entrainement	 08.30 – 09.00

Début du tir qualification	 09.15	 

Pause de midi	 ca. 12.15

Début du tir finales	 ca. 13.15

Fin du tournoi	 ca. 17.00


Le classement sera prononcé 30 minutes 
après la fin du tournoi. Pour les catégories 
sans finale, le classement aura lieu à midi.





Fotos

Wir machen die Teilnehmenden darauf 
aufmerksam, dass am Turnier fotografiert wird 
und eine Auswahl der Fotos auf unserer 
Website veröffentlicht wird.


Photos

Nous attirons l'attention des participants sur le 
fait que des photos seront prises lors du 
tournoi et qu'une sélection de celles-ci sera 
publiée sur notre site Internet.
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https://dict.leo.org/franz%252525C3%252525B6sisch-deutsch/qualification


Organisation / Reglement

Es wird eine Qualifikation mit 2 x 36 Pfeilen 
und anschliessenden Finals geschossen. Das 
Turnier wird nach aktuellem Swiss Archery 
Reglement durchgeführt. 


Der Organisator behält sich vor, aus 
organisatorischen Gründen anstelle der 

Ablösung AB/CD die Ablösungen ABC zu 
wählen. 


Organisation / règlement

2 x 36 flèches sont tirées pour la qualification 
suivie des finales. Le tournoi sera joué selon le 
règlement Swiss Archery actuel.


L’organisateur se réserve la possibilité de 
choisir la succession AB / CD ou ABC selon du 
nombre des participants. 

Finals

Recurve / Blankbogen / Traditional / Longbow:

5 Sets à 3 Pfeile, Total der Set-Punkte

Compound:

5 x 3 Pfeile, Total der Pfeile


Bei mehr als 32 Teilnehmenden in einer Kate-
gorie, wird mit dem 1/16 - Final gestartet und 
nur die besten 32 nehmen teil. Hat es weniger 
als 32, aber mehr als 15 Teilnehmende, wird 
mit dem 1/8-Final gestartet und nur die besten 
16 nehmen teil. Alle anderen Finalrunden mit 
einem Bye, falls eine Runde nicht komplett 
gefüllt ist.


Kategorien mit weniger als 4 Teilnehmenden 
schiessen keine Finals, das Qualifikationser-
gebnis wird gewertet.


Zeitbegrenzung:

- 1 Pfeil in 40 Sekunden


Finales

Recurve / arc nu / traditional / longbow:

5 sets de 3 flèches, total des sets

Compound:

5 x 3 flèches, total des flèches


Si le nombre de participants dépasse 32, les 
finales commenceront avec les 1/16èmes de 
finale, où les 32 meilleurs seront qualifiés. 
Pour les catégories avec plus de 15 partici-
pants, les finales commenceront avec les 
1/8èmes de finale, et les 16 meilleurs ar-
chères/archers participeront à la finale. Pour 
toutes les autres catégories où il n'y a pas 
suffisamment d’archères/archers pour 
compléter le tableau, les participants 
commenceront par un Bye.


Pour les catégories comportant moins de 4 
archères/archers, il n'y aura pas de finales. Le 
résultat de la phase de qualification sera pris  
en compte comme classement final.


Limitation de temps

- 1 flêche en 40 secondes


Startgelder 

50+	 Damen / Herren	 Fr. 45.-

U21	 Junioren	 Fr. 25.-

U15	 Jugend, U18 Kadetten	 Fr. 20.-

U11	 Piccolo, U13 Mini	 Fr. 10.-


Als Bezahlungsmethode vor Ort ist TWINT 
erwünscht - Startgeld in Bar (ohne Rückgeld) 
möglich.




	 


Frais d’inscription

50+ dames / hommes	 Fr. 45.-

U21 juniors	 Fr. 25.-

U15 jeunesse, U18 cadets,	 Fr. 20.-

U11 Piccolo, U13 Mini	 Fr. 10.-	 


TWINT est souhaité comme mode de 
paiement sur place - Frais d'inscription en 
espèces (sans retour d'argent) possible.
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Anfahrt / Voie d’accès

ÖV / Transport publique: Tram 9,  Bern Wankdorfplatz	 	 	 	 


Auto / voiture:


Parkplatz

Der Parkplatz befindet sich gemäss beilie-
gendem Situationsplan direkt beim Stadion  
und ist gebührenpflichtig. 

Bitte Kleingeld bereithalten. Als Alternative 
können Parkplätze der blauen Zone im 
angrenzenden Quartier benutzt werden.


Parking

Le parking sur place est payant et situé dans 
la zone adjacente (voir plan de situation 
inclus). Veuillez prévoir de la monnaie pour le 
paiement. Comme alternative, il est possible 
de se garer dans la zone bleue du quartier 
avoisinant du stade.
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Platzorganisation

Das Aufstellen von Zelten ist nicht möglich. Die 
Schützen finden Schutz auf der Tribüne. 
Zuschauer dürfen den Athletenbereich nicht 
betreten.


Organisation de la place

Il ne sera pas possible d'installer des tentes 
sur place. Il y aura des abris prévus pour les 
archers sur la tribune. Veuillez noter que les 
spectateurs ne seront pas autorisés à entrer 
dans la zone réservée aux athlètes.


Distanzen und Kategorien
 Distances et catégories


Anmeldung

Eine Swiss Archery Lizenz ist Voraussetzung 
für die Teilnahme (s. Reglement Art. 13.4).


Anmeldung auf 

https://www.swissarchery.org/de/liste-der-
wettbewerbe/. 

Die Organisatoren bemühen sich, allen 
Angemeldeten die Teilnahme zu ermöglichen. 


Inscription

Pour participer, il faut être titulaire d'une 
licence Swiss Archery (cf. règlement pt. 13.4).


Inscription sur 

https://www.swissarchery.org/liste-des-
competitions/. 

Les organisateurs tâchent de permettre la 
participation pour tous les inscrits.


Tenue

Gemäss SwissArchery Reglement.


Tenue

Selon le règlement de SwissArchery.


Festwirtschaft	 Restaurant

Menu:	 Menu:

Kartoffelsalat mit Bratwurst	 Salade de pommes de terre avec saucisse à 	
Hamburger	 rôtir	 

Cheeseburger	 Hamburger	 

Birchermüesli	 Cheeseburger

Gebäck	 Bircher

Alkoholfreie Getränke	 Pâtisseries

	 Boissons sans alcool!
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